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Hallo!
Ich bin die Zora.
Ich komm’ aus Ungarn.
Das klingt so ähnlich wie „hungern“.
Und so WAR es leider auch. Damals …
Jetzt leb’ ich in Bayern.
Das klingt so ähnlich wie „feiern“.
Und so IST es auch,

Hi!
I am Zora.
I’m from Hungary.
hat sounds a little like “hungry”.
And it WAS like that. Back then …
Now I live in Bavaria.
his is a little like
having a party!



denn jetzt habe ich ein weiches Sofa
und ein warmes Bett, 
immer genug zu essen
und lebe wie eine echte Prinzessin.

Now I have a soft couch
and a warm bed
and always enough to eat.
I live like a princess now!



Das habe ich der Milva zu verdanken.
Die ist nämlich gestorben.
Und dann war ihr Frauchen so traurig,
dass die Milva gar nicht in Ruhe tot sein konnte.
Daher hat sie beschlossen:

Ich suche meinem Menschen einen Hund!

his I owe to Milva.
Because she died …
and her lady was so sad,
that Milva couldn’t be dead in peace.
So she decided:

I will seek another dog for my human.



Und dann hat sie angefangen, 
in den Träumen herumzuspuken.

And she started to haunt
her lady through dreams.



Ich sollte ein Zuhause kriegen
und ihr Mensch eine Freundin:

Das war ihr LETZTER WILLE.

I should ind a home and her lady, a friend:

his was her LAST WILL.





Evelin Althaus 

ǁurde ϭϵϱϱ geďoreŶ uŶd leďt ŵit ihrer HüŶdiŶ Zora iŶ MüŶĐheŶ.

MaŶ sagt, dass sie ďegaŶŶ, GesĐhiĐhteŶ zu erzähleŶ, soďald sie spreĐheŶ koŶŶte. Es ǁareŶ 
GesĐhiĐhteŶ, die Tiere, Bäuŵe oder irgeŶdǁelĐhe WeseŶ ihr erzählt hateŶ oder die sie ŵit 
ihŶeŶ erleďt hate.

VoŶ deŶ ErǁaĐhseŶeŶ als KiŶd ŵit zu ǀiel FaŶtasie aďgesteŵpelt, ŵaĐhte sie iŵ Alter ǀoŶ ϭϴ 
JahreŶ ihre große Lieďe des ErzähleŶs zu ihreŵ Beruf uŶd ǁurde PuppeŶspieleriŶ. “ie ďekaŵ 
die ChaŶĐe, aŵ ruŵäŶisĐheŶ “taatspuppeŶtheater TaŶdariĐa zu lerŶeŶ, studierte außerdeŵ 
eiŶige “eŵester TheaterǁisseŶsĐhateŶ uŶd sĐhrieď uŶd iŶszeŶierte daŶŶ ǀiele Jahre für ihr 
eigeŶes PuppeŶtheater.

“eit EǀeliŶ Althaus das PuppeŶspieleŶ aus gesuŶdheitliĐheŶ GrüŶdeŶ aufgeďeŶ ŵusste, ǁid-
ŵet sie siĐh der BetreuuŶg uŶd BegleituŶg „sĐhǁieriger͞ KiŶder.



ǁas ďorŶ iŶ ϭϵϱϱ aŶd liǀes iŶ MuŶiĐh ǁith her dog Zora.

We haǀe ďeeŶ told that she started telliŶg stories as sooŶ as she Đould speak – stories that 
aŶiŵals, or aŶǇ liǀiŶg ďeiŶg had told her or eǆperieŶĐes she had ǁith theŵ.

Laďelled as a Đhild ǁith a ǀiǀid iŵagiŶaioŶ, she turŶed her great loǀe of storǇtelliŶg her pro-
fessioŶ at the age of ϭϴ, aŶd ďeĐaŵe a puppeteer. “he ǁas giǀeŶ the opportuŶitǇ to studǇ at 
the TaŶdariĐa RoŵaŶiaŶ “tate-Puppet-Theatre aŶd studied Theatre “ĐieŶĐes for seǀeral
seŵesters. “he ǁeŶt oŶ to forŵ her oǁŶ puppet theatre ǁhiĐh she direĐted aŶd ǁrote for 
ŵaŶǇ Ǉears.

BeĐause she had ďeeŶ forĐed to giǀe up the puppet shoǁ for health reasoŶs, she has deǀoted 
her taleŶts to the Đare aŶd support of ͞diiĐult͟ ĐhildreŶ.



Ei Kokkinaki 

ǁurde ϭϵϲϰ geďoreŶ. “ie studierte Malerei aŶ der Akadeŵie der sĐhöŶeŶ KüŶste iŶ AtheŶ. 

Heute leďt sie auf Rhodos, uŶterriĐhtet KuŶst aŵ dorigeŶ GǇŵŶasiuŵ, ŵalt uŶd hat iŶ deŶ 
letzteŶ JahreŶ ďereits ŵehrere BilderďüĐher illustriert.

ϭϵϵϬ lerŶte die grieĐhisĐhe MaleriŶ EǀeliŶ Althaus keŶŶeŶ. Beide ǀerďiŶdet die Lieďe zuŵ 
LaĐheŶ uŶd zuŵ “piel … 

Bald eŶtstaŶdeŶ GesĐhiĐhteŶ der PuppeŶspieleriŶ zu deŶ BilderŶ der MaleriŶ, uŶd uŵgekehrt 
losseŶ Bilder iŶ deŶ PiŶsel ǀoŶ Ei KokkiŶaki, die deŶ ErzähluŶgeŶ ǀoŶ EǀeliŶ Althaus ǀisuelleŶ 
AusdruĐk gaďeŶ.
UŶd so eŶtstaŶd „PriŶzessiŶ Zora ,͞ die GesĐhiĐhte der kleiŶeŶ HüŶdiŶ aus UŶgarŶ.

UŶd oď “ie es glauďeŶ oder ŶiĐht: Die GesĐhiĐhte ist ǁirkliĐh ǁahr. Zora hat sie “ELB“T ďeriĐh-
tet uŶd so ŵusste sie Ŷur ŶoĐh aufgesĐhrieďeŶ uŶd iŶ Bilder gefasst ǁerdeŶ …



 

ǁas ďorŶ iŶ ϭϵϲϰ. “he studied paiŶiŶg at the AĐadeŵǇ of FiŶe Arts iŶ AtheŶs.

TodaǇ she liǀes iŶ Rhodos, teaĐhes art at the loĐal sĐhool, paiŶts aŶd illustrates piĐture ďooks.

IŶ ϭϵϵϬ the greek paiŶter ŵet EǀeliŶ Althaus. TheǇ ĐoŶŶeĐted through their loǀe of laughter 
aŶd plaǇiŶg ...

“ooŶ the stories of the puppeteer deǀeloped iŶ uŶisoŶ ǁith the paiŶter’s piĐtures aŶd 
uliŵatelǇ piĐtures loǁed iŶto Ei KokkiŶaki’s paiŶtďrush, ǁhiĐh gaǀe EǀeliŶ Althaus’s stories 
ǀisual represeŶtaioŶ.
This is hoǁ ͞PriŶĐess Zora ,͟ the storǇ of the litle dog froŵ HuŶgarǇ, Đaŵe to ďe.

AŶd ǁhether Ǉou ďelieǀe it or Ŷot, the storǇ reallǇ is true. Zora told the storǇ HER“ELF, ǁhiĐh 
of Đourse had to ďe ǁriteŶ doǁŶ aŶd Đaptured iŶ piĐtures ...


